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underhåll, beslöt skolstyrelsen, trots all trängsel, att 
taga emot den lilla pigga jäntan. Och vi hoppas det 
må bli en duktig kvinna av henne med tiden.

Genom en liten syförening i Borlänge fingo vi, 
då jag var hemma, 200 kronor till järnsängar. Dessa 
sängar inköptes genom vår expedition och hitsändes. 
I februari anlände sändningen hit, just lagom för att 
rädda situationen; ty våra stora träsängar, som vi förut 
använt, skulle varken fått plats eller varit passande 
att användas i matsalen och övningsskolan. Järnsäng- 
arne äro nätta och kunna därjämte skjutas ihop och 
bäddas upp varje morgon, så att rummen på dagarne 
ej ge intryck av att vara vanliga sängkamrar, fastän 
sängarne stå där. Skulle någon känna sig manad att 
giva oss flera dylika sängar, så står säkert missions­
sekreterare Sjöholm till tjänst med att beställa och 
hitsända dem, om penningar insändas till expeditionen 
för ändamålet. De sängar, vi redan ha, räcka ej långt, 
ty omkring ett 20-tal flinka flickor gå och vänta på 
att få komma in i skolan, så snart det nya huset, som 
är under byggnad, blir färdigt.

Den 29 mars lämnade syster Anna Berg vår station 
på väg mot hemmet. Som broder Tånnkvist skrivit 
om avskedsmötet för henne här i kapellet m. m., vill 
jag blott tillägga, att hon här lämnade ett stort tom­
rum efter sig. Alla sakna henne och alla känna sig 
tacksamma för hennes arbete ibland dem samt önska 
innerligt, att hon snart må komma tillbaka. Till min 
stora glädje fick jag göra henne sällskap till Hankow, 
varifrån hon och familjen Tjellström den 1 april an­
trädde sin långa tågresa mot hemlandet. Herren väl­
signe dem alla under deras vistelse i vårt kära Sverige 
och före dem i frid hit ut till Kina igen!

Vi må gott och arbeta med all flit, var och en i 
sin stad. Syster Maria Axling, som nu är min kamrat, 
knogar av alla krafter med språket och hjälper dess­
utom till med vad hon kan, både i kvinnoskolan och 
vårt eget lilla hushåll. I slutet av veckan reser hon 
med Engdahls till Kuling för att hjälpa dem under 
den närmaste tiden. Då hon rest, blir jag alldeles 
ensam om att övervaka vårt stora hushåll. Inom vårt 
område hava vi dagligen mellan 40 ä 50 personer om­
kring oss. Därjämte har jag 30 timmars undervis- 
ningsskyldighet i veckan med all förberedelse, som 
fordras därför. Innevarande år hava vi i Praktiska 
skolan anställt en manlig lärare, som till stor belåten­
het undervisar i modersmålet och de kinesiska klassi­
kerna. Lärarinnan Ho Chin-ing gör också sin goda 
insats i arbetet, och våra seminarieelever få, för att 
vinna färdighet i att undervisa, turvis uppehålla lek­
tionerna i övningsskolan med dess två klasser. Till 
nästa år hoppas jag vi få än mera infödd hjälp, om 
allt går väl.

Det är en ovärderlig nåd av Gud, att vi hitintills 
ha fått vara så friska. Som ett urverk i en skicklig 
urmakares händer går allt för varje dag sin gilla gång 
i vår flickskola. Att urmakaren, som justerar detta 
urverk, är vår trofaste Mästare själv, få vi dagligen 
erfara tydliga bevis på. I kunnen ej tro, så uppmunt­
rande det är att stå och se på, huru Herren bland 
dessa barn och unga stadfäster sitt ord med efterföl­

jande tecken. I l:sta klass ha vi bland andra en 13- 
årig flicka, som är från ett hedniskt hem. Hon verk­
ligen njuter av att höra om Gud och läsa hans ord- 
Hennes ansikte strålar, då man talar om Herrens under, 
och hennes tänkande svar vittna om andlig erfarenhet. 
Kristendomen sitter icke bara på ytan hos någon av 
våra flickor — Gud vare lov! Därom vittnar bland 
annat ett brev från en av eleverna i 3:dje klass till 
hennes hedniska föräldrar. I översättning lyder det 
som följer:

Högt älskade och aktade föräldrar!

Sedan jag lämnade eder, har ett halvt år förflutit. 
Under den tid, jag varit skild från eder, har jag ofta 
tänkt på eder. Det brev, jag förut skrev, hoppas jag 
I haven fått. Något svar har jag ej erhållit och vet 
sålunda icke, huru det är med eder. Jag mår gott 
och följer läsordningen allt igenom, och studierna gå 
bra. Jag beder eder därför att ej ha bekymmer för mig.

Denna vår regnar det förfärligt mycket och är 
ständigt mulet, så att man även blir mulen själv. Ris 
och alla födoämnen stiga i pris. Stackars alla fattiga, 
som intet äga. Vår överhet gör heller intet egentligt 
för att lindra nöden och visar icke det minsta med­
lidande, så att man riktigt undrar, huru det skall gå 
till sist, när de hungrande skarorna bryta igenom alla 
fördämningar och själva taga ut sin rätt.

Huru kommer det till, att andra länder blomstra 
och ha framgång? Vårt land ligger försänkt i synd 
och mörker och måste därför, som Paulus säger, möta 
straffdomar och nöd, till dess vi såsom ett folk i verklig 
ånger anropa Gud om frälsning och förlåtelse. Inga 
andra medel, vore de än så många, kunna hjälpa oss. 
För egen del har jag erfarit, att det finnes en Gud, 
som ej är falsk. Han bevarar ocli uppehåller. Han 
är en allsmäktig ande, och utom honom finnes ingen 
Gud. Jag hoppas mina kära föräldrar må i sanning 
ångra sin synd och sedan bedja Gud förbarma sig 
över vårt fosterland, att icke detta må på sin onda 
väg gå sin undergång till mötes. Vända mina kära 
föräldrar sig till Gud och börja att bedja i anda och 
sanning, så skola edra böner för fosterlandet också 
aktas dyra i Herrens ögon, så att han vill höra även 
dem.»

Så långt brevet. Då jag i förra veckan mottog 
detsamma av henne för att fortskaffa det till hennes 
föräldrar, kom det för mig, att jag skulle översätta 
det, och sedan har jag beslutit bifoga det här, på det 
vännerna må få se, huru Herren ibland oss tar ut 
sina vittnen och använder dem var i sin stad. Ett 
annat brev bifogas också. Jag hoppas tidningens ut­
rymme medgiver, att det intages.

Med hjärtliga hälsningar till alla för Herrens riks- 
sak nitälskande vänner i hemlandet. Bedjen för oss!

Eder i Herren tillgivna
Hilma Börjeson.

204



02,

1 juli 1910 N:r 13

Brev frän lärarinnan vid Praktiska skolan för 
flickor i Huangchow, Ho-Chin-ing.

Alla vänner och Herrens lärjungar, som genom 
gåvor, brev och hälsningar visat oss välvilja, beder 
jag härmed få tillönska

Herrens ljuva frid!
Hjärtligt tack för alla dyrbara saker, som vi fingo 

mottaga förra julen! Både eleverna och undertecknad 
erhöllo trevliga tyger till ytterkoftor jämte mycket 
annat av värde. Tyvärr är det nu snart tre månader 
sedan, och ännu har jag inte tackat därför.

Jag mottog också ett brev och ett vykort, inne­
hållande många uppmuntrande ord och bibelspråk. 
Språken har jag själv sökt upp i min bibel. De tala 
om nåd, som hugsvalar. Mitt hjärta är fullt av fröjd, 
därför att Guds kärlek är så underbart hög, härlig 
och mäktig att uppehålla och bevara oss, arma syndare. 
Dessa 
glada 
hjärta 
gåvors

gåvor, som I sänden OS3, göra oss icke blott 
och lyckliga, utan leda oss också att av allt 
tacka vår Gud och Fader, som är alla goda 
givare. Hade han icke sänt oss en Frälsare, 

så hade nog aldrig världen fått skåda dylika kärleks- 
verk. När vi erfara edert nit, förnimma vi i våra 
hjärtan en aning om, huru högt I akten vår frälsares 
ankomst i världen, och fyllas av längtan och hopp 
efter den tid, då vi kineser skola komma att besjälas 
av samma kärleksglöd.

Brevet, som jag mottog med julgåvorna, sade mig, 
att I önsken höra om våra förhållanden. Huru gärna 
villfar jag icke, så långt jag kan, denna eder önskan. 
Först vill jag då berätta, att jag under skolferierna 
vid vårt nyår fick göra en resa till Macheng. Under 
färden fram och tillbaka sammanträffade jag med en 
hel del unga flickor och kvinnor. De icke endast ej 
kände, vad mitt hjärta så ofta erfarit, då jag lyssnat 
till Herrens ord, utan deras mörker var så stort, att 
de förstodo så gott som ingenting av det jag försökte 
säga dem om Gud och evigheten. Det blev mig där­
vid än mera klart, huru stor nåd Herren bevisat mig, 
som ju också är en Machengs dotter.

När jag sedan återkom till skolan och gjorde jäm­
förelser mellan våra elever och de flickor, som jag 
träffat under resan, föreföll det mig, som om jag hade 
kommit in uti ett nytt Kina. Både vad utseende, sätt, 
rörelser och hjärtats känslor beträffar, stå våra elever 
vida över de hedniska flickorna. Huru hava de månne 
kommit därhän, att de vid en jämförelse sådan som 
denna så påtagligt överträffa sina hedniska systrar? 
— O vänner! detta är en frukt av eder kärlek till 
Frälsaren och en lön för eder möda och edra uppoff­
ringar. Våra svenska systrar hava inom skolan här 
skapat ett nytt Kina med omskapade invånare. Alle­
städes, där vårt land har förmånen att äga en kristen 
församling, där finna vi ett nytt samhälle.

Vi höra med glädje, att många av eder bedja 
Gud för oss, och vi önska av allt hjärta, att än flera 
gjorde det; ty vi, som tro på Herren i detta land, 
sakna ännu mycket av den trovisshet och uthållighet 
jämte det hjärtedjup, som utmärker varma kristna.

Jag hoppas också, att I bedjen flitigt för vår skola, 
på det eleverna där i alla ämnen de studera må söka 
och finna sin Gud, och att de må låta sig tuktas och 
rensas genom det goda, de få lära, så att de med tiden 
bliva värdiga ljusbärarinnor åt sin Herre och Mästare.

Fru Berg har nu rest hem. Jag hoppas, att hon 
hälsar på eder och berättar för eder alla om skolan 
och 
jag

allt, som rör densamma. Kunde jag bara, skulle 
allt bra gärna själv vilja resa och hälsa på eder. 
Med många hjärtliga hälsningar.
Eder tacksamma Ho- Chin-ing.

Ur ett brev till missionsföreståndaren från missio-
när S. Tånnkvist i Huangchow, daterat den 2 maj, 
meddela vi följande:

»Vi vilja härmed framföra många kära hälsningar 
från våra kineskristna. De tala ofta om »den store, 
gamle pastorn» och »den stora, gamla pastorskan» 
samt fråga alltid, huru de må. Även bedja de ofta 
för pastorn och pastorskan. —

I Wuchanghsien är det fortfarande mycket livligt. 
Många komma till mötena och lyssna uppmärksamt 
till predikan. Men sången är ännu lika ohjälplig. 
Det hjälper ej, att gamle Sü slår takt med sin sångbok.

I Shangpaho ha vi kopt ett hus till kapell. De 
kristna på platsen sammansköto omkring 150 kronor, 
och församlingens gemensamma kassa bidrog med om­
kring 200 kronor. Som hela samman belöper sig till 
500 kr. eller något mera, ha vi måst låna 150 kronor. 
Vi äro i sanning glada över att församlingen själv 
kunde bidraga med så mycket. Och de kristna i Shang­
paho ha gjort ett verkligt offer, då de skjutit tillsam­
mans 150 kronor. Evangelisten Chang gav tredjedelen 
av sin månadslön. Nu hoppas de kristna, att missionen 
skall hjälpa dem att reparera huset samt om möjligt 
betala de 150 kronorna, som lånats. Huset i fråga är 
stort nog till kapell, bostad för evangelisten, gästrum 
för män och för kvinnor, skola för gossar och flickor 
samt bostad för en lärarinna.

Ett ypperligt tillfälle bjöds oss för några dagar 
sedan att få köpa en stor tomt i Hsiapaho, lämplig 
att där inrätta prediko- och skollokal m. m. Vi sva­
rade evangelisten, som framställde ärendet, att missio­
nen ej kunde köpa denna ägendom, ty därtill ford­
rades styrelsens tillåtelse. Men kanske de kristna på 
platsen tillsammans med församlingen i Huangchow- 
distriktet kunde göra det? Han svarade, att de kristna 
i Hsiapaho ej kunde offra mer än 30 kronor, och till 
köpet fordrades 240 kronor. På vårt senaste månads- 
möte beslöts emellertid, att församlingen skulle försöka 
att köpa ägendomen. I församlingskassan fanns näm­
ligen 90 kr., och dessa tillsammans med samman­
skottet från de kristna i Hsiapaho göra 120 kr., alltså 
halva köpesumman. Den andra hälften fick försam­
lingen löfte om att få låna ur missionens kassa mot 
villkor att summan skulle återbetalas innan årets slut. 
Tomten är nu köpt och infastad i Svenska Missions­
förbundets namn. Det kan lätt förstås, huru glada vi 
äro över att de kristna på detta sätt vilja hjälpa till 
med arbetet.»

1
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Adresser till Svenska Missionsförbundets missionärer.
Kongo:

C. W. Lembke, Martin Westling med fru, L. O. Persson, 
Teofil Ceder, Josefina Nilsson.

Namn
S. M. S.

via Anvers Matadi
Congo Belge

K. E. Laman med fru, G. N. Nykvist, Lotten Sandell, C. W. 
Grahn med fru, Arvid Larsson.

Namn
S. M. S.

via Anvers Tumba
Congo Belge

S. A. Flodén med fru, C. Palmkvist med fru, fru Sofie Bert 
hold, C. N. Börrisson med fru, Axel Wennerström med fru, G. A 
Jakobsson med fru, Henning Lindgren, Anna Eklund, Hildegard 
Nilsson, Maria Berglund, John Pettersson, Josef Ekstam, Janna 
Lundin, Selma Lundgren.

Namn
S. M. S.

via Anvers Boma
Congo Belge

Fr. Wennborg med fru, D. R. Wahlqvist med fru, Ellen Sundkvist

Namn
S. M. S.

via Sibirien Machenghsien
China

Nils Kullgren med fru, Elof Franzén.

Namn
S. M. S.

via Sibirien Kienli
China

S. M. Fredén, O. Terning.

Namn
Kingchow Seminarium.

via Sibirien Kingchowfu 
China

Ost-Turkestan :
David Gustafsson, Lovisa Engvall, Hilda Nordqvist, Elin 

Svensson, Elsa Andersson, John Törnqvist med fru, Albert Anders­
son med fru, G. Raquette med fru, Stina Mårtensson, Oscar Anders­
son, Gerda Andersson.

J. Hammar med fru, C. J. Lindström.

Namn
S. M. S.

Poste restante Brazzaville 
Congo Français

Kina:
J. Sköld med fru, Alfr. Fagerholm med fru, Anna Jönsson, 

Elin Lindgren.

Namn
S. M. S.

via Sibirien Wuchang
China

K. W. Engdahl med fru, K. A. Fernström med fru, Ida 
Pettersson, Elfrida Isaksson.

Namn
S. M. S.

via Sibirien Ichang
China

B. E. Rydén med fru, A. E. Wandel.

Namn
S. M. S.

via Sibirien Shasi
China

Namn
La Mission Suédoise

via Osch Kaschgar
Turkestan

E. John Larsson med familj, W. Sarwe med familj, (Sarwe 
är f. n. på tillfälligt besök i Sverige), Elin Sundvall, Olga Moberg.

Namn
Elisabetinskaia 90 

Tiflis 
Kaukasien

Petersburg:
J. A. Nyman med familj, Tora Larsson, Lovisa Hyvänen.

Namn
Wasili Ostroff, 7:de Linjen N:o 4, kv. 16

S:t Petersburg
Ryssland

England:
C. J. Engvall med familj.

Namn
38 Fitzroy street 

London W.

S. Tånnkvist med fru, Karl Nilsson med fru, Hilma Börjeson, 
Maria Axling.

Namn
S. M. S.

via Sibirien Huangchow
China

C. 0. Orest med familj.

Namn
49 Otto Terrace

Sunderland
England
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Doktor Griffith John.
Den Centralkinesiska missionens fader.
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I ett trångt kineshus vid en smal gata i en av de 
tätast befolkade staclsdelarne fann John och hans familj 
den första anspråkslösa bostaden. Det något större 
rummet i bottenvåningen fick på samma gång tjäna 
till predikolokal, tills senare ett kapell skulle kunna 
byggas. Och nu gick han utan vidare dröjsmål att 
förkunna sitt budskap. Åhörare fattades icke. Ut­
länningar voro då ännu sällsynta uppenbarelser i Han­
kow, och de nyfikna förde alltid nya åhörare med sig. 
Det var folk från många olika provinser, köpmän, 
hantverkare, arbetare och bönder. Den ädla säden 
såddes på en stor åker. Missionären hade emellertid 
på sina tidigare missionsresor erfarit, att kineserna 
hade hjärtan så hårda som stål och att de voro i 
religiösa ting likgiltiga, slöa, oåtkomliga och alltigenom 
materialistiska. Här i den stora handelsstaden, där 
allt rörde sig omkring affärer och att förtjäna pengar, 
fick han alldeles särskilt göra denna icke just upp­
muntrande erfarenhet. Människorna hörde på, gjorde 
frågor, uttryckte sin tillfredsställelse och sade honom 
artigheter, men deras hjärtan förblevo så oberörda som 
bänkarne, på vilka de sutto.

John förlorade dock ej modet. Han fortsatte sin 
förkunnelse — det var ju Guds ord han predikade, 
och det skulle segra till slut. Han fann det snart 
opraktiskt att hålla långa sammanhängande predik­
ningar och började därför att samtala med folket. 
När John blev trött, så fortsatte en infödd medhjälpare. 
Det fordras stort tålamod och stor takt att rätt leda 
sådana samtal.

Den 16 mars 1862 var för missionen i Hankow 
en minnesvärd dag. Då upptogs nämligen den förste 
kinesen i Central Kina i den kristna församlingen. I 
slutet av året fanns där en liten församling av 11 
medlemmar. Det var då en oansenlig men dock solid 
grund lagd för Kristi kyrka i hjärtat av Kina.

Missionär John tänkte få fast fot även i det när­
belägna Wuchang. Denna stad var ingen fördrags- 
hamn. Vicekonungen av Hupeh hade här sitt resi­
dens och staden hade karaktären av en ämbetsstad. 
Förvärvande av mark var enligt fördrag tillåtet ut- 
ländingar även i andra städer än i fördrag shamnarne. 
Efter mycket om och men fick doktor John fast fot i 
Wuchang. I Pan Ting Tschang hade han en förträfflig 
medhjälpare, som slog sig ned i Wuchang, tills en 
missionär hunnit anlända. De till ett kapell och bo­
stad i Wuchang erforderliga medlen, 9,000 kronor, 
hopsamlades av engelska köpmän i Hankow, för vilka

John från början hållit gudstjänst. Dessutom samlades 
av dessa även medel till ett sjukhus och kapell, och 
vidare fick han av dem en flodbåt för sina resor.

Det sista var en välkommen gåva för John, ty 
hans mål var att verka i hela Central-Kina. Han for 
vida omkring med sin båt till städer och byar, där 
ännu aldrig någon utlänning satt sin fot. I regel be­
möttes han vänligt av befolkningen, men han fick 
också erfara motsatsen. De mest fientliga voro man­
darinerna. Doktor John ansåg, att från deras stånd­
punkt kunde man väl förstå deras fiendskap. De hade 
de största fördelar av de gamla konfusianistiska syste­
mens fortbestånd, ja deras existens berodde därpå, 
och de förstodo mycket väl, att det ej behövdes mycket 
för att komma deras ställning och anseende att svikta. 
Missionären måste, om han ville det eller ej, uppväcka 
deras missnöje.

Emellertid gick det framåt. Där han vid sitt första 
besök fått mottaga hån och förföljelse, kunde han vid 
det andra finna »sökare». Och det dröjde ej länge, 
förrän gudstjänstlokaler reste sig här och där. Efter 
några år hade hans arbete krönts med sådan fram­
gång, att det fanns två självständiga, blomstrande mis­
sionsstationer, var och en med 2- à 3,000 kristna, i 
dessa trakter. Dessutom samlades på flere orter större 
och mindre grupper av kristna och bildade små för­
samlingar.

I Hankow tillväxte församlingen märkbart och 
räknade snart hundra medlemmar. Ett vackert kapell 
blev byggt, och på söndagsgudstjänsterna samlades 
6 à 700 människor. Missionär John förestår att genomsin 
predikan fängsla sina åhörare. Ett uttrycksfullt ansikte 
har han också. I varje ord, han säger, ligger varmt 
deltagande för hans kinesiska bröder och systrar: han 
känner deras nöd, deras frestelser, deras svårigheter. 
Och alla lyssna till honom med största intresse.

Att församlingen i Hankow och de små kristna 
grupperna utåt landet tillväxte, berodde till en ej ringa 
del på de troendes iver. John var mycket glad och 
tacksam över detta, ty sådant låg ej annars för den 
kinesiska karaktären. Snarare voro kineserna böjda 
för att överlåta hela missionsarbetet åt utländingarna. 
Men John hade uppväckt iver hos dem att vittna om 
sanningen för sitt folk.

Jämte det evangeliska arbetet har doktor John 
även ägnat sig åt litterärt sådant. Det är bekant, 
huru högt kineserna sätta det skrivna ordet. För att 
utbreda kristliga skrifter bildades i Hankow år 1876 
ett traktatsällskap. Det har så småningom utvecklats 
till det stora Centralkinesiska Traktatsällskapet, som 
fått vara till ofantlig välsignelse. John har från början 
varit detta sällskaps ordförande, och har författat en 
mängd utmärkta traktater.

Dessutom har doktor John utfört en ny bibelöver­
sättning. Väl var bibeln översatt förut, men den var 
skriven på klassisk kinesiska och därigenom för svår­
förstådd för folket. Många år höll han på med detta 
arbete och hade härvid, som vid sitt övriga litterära 
arbete, en utmärkt medhjälpare i Shen Tsi Sing, en 
av både kristna och hedningar högt ansedd man. 
Johns översättning berömdes mycket både av missio-
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uärerna och de kinesiska kristna. Edinburgh-universi- 
tetet tilldelade honom också därför teologie doktors­
graden.

John har under hela sin långa arbetstid endast 
två gånger varit i sitt hemland. Han har alltid haft 
så fullt upp med arbete, att det synts honom omöjligt 
att komma ifrån, och har därför gång på gång av­
slagit vännernas i hemlandet enträgna inbjudningar. 
Då London-missionen firade sitt 100års-jubileum år 
1895, skulle han gerna lia rest till England. Men det 
var oroliga tider för församlingen, och han kände det 
vara sin plikt att icke lämna sin hjord.

Även under boxarupproret 1900, då den svåra 
förföljelsen mot de kristna utbröt, kunde han ej förmås 
att lämna Hankow. Till tröst och ovärderlig hjälp 
var han under denna tid både för infödda kristna och 
flyktande missionärer, som reste igenom staden.

Redan år 1879 hade John försökt att intränga i 
provinsen Hunan, men måst fly därifrån. Fyra år 
senare försökte han åter, men misslyckades.

Dock — var själva Hunan tillslutet, så kunde 
John på annat sätt försöka göra något för denna pro­
vins. Bland de många, som gingo ut och in i Han­
kow, voro också många »hunaneser». Han kom i 
beröring med flera av dem, ja, några blevo till och 
med vunna för evangelium. Dessa foro till sin pro­
vins och förkunnade det glada budskap, de själva 
mottagit. På det sättet bereddes väg för missionen, 
och år 1897 ombads missionär John av de kristna i 
Hunan att komma dit. Han reste tillsammans med 
en annan missionär, men de fingo ej komma in i sta­
den Hangtschau, utan de troende kommo till dem 
utanför staden. Missionärerna hade oförgätliga stunder 
med dessa kristna. De voro förvånade att höra, huru 
långt dessa kommit i kristendomens sanningar. Nu 
begärde de att få bli döpta. Man sade dem, att de 
voro utan skydd och skulle få lida förföljelse. Men 
de voro enträgna och frimodiga. John döpte tretton 
av dem, och därmed var den första kristna försam­
lingen grundad i provinsen Hunan. Vilken högtids- 
stund utanför den fientliga staden!

År 1898 gjorde John med vicekonungens av Hunan 
tillåtelse åter ett besök i provinsen. Nu fick han ett 
annat mottagande än förut. Vicekonungen och man­
darinerna, som förr varit så fientliga, visade honom 
den största älskvärdhet. De gjorde allt för att hans 
resa skulle bliva så bekväm som möjligt. Han blev 
under denna resa förvånad att finna så många om­
vända. Ej mindre än 192 hunaneser fick han döpa. 
— Flera missioner hava nu verksamhet i denna förr 
så fientliga provins.

Vilken förändring har ej inträtt i det stora hela 
i Kina, sedan John först kom till landet! Vilket upp­
vaknande har ej ägt rum! Vilken längtan efter väster­
ländsk bildning! Ju mer John märkte detta, desto mer 
insåg han, att han stod inför nya uppgifter. Särskilt 
skolväsendet, vilket han förr ej tillmätt så stor bety­
delse, såg han nu vara av oändligt stor vikt. Nya 
planer gjordes upp och sattes i verket. Gosskolorna 
ställdes på en högre nivå ocli undervisningen förbätt­
rades och ordnades efter tidens krav. Flickskolor 
grundades även. För flitiga och begåvade unga kine­

ser öppnades en högre skola. Infödda lärare utbildades 
i ett seminarium. Och främst av allt inrättades ett 
teologiskt seminarium för utbildande av predikanter 
och evangelister. Doktor John skänkte missionen en 
ståtlig byggnad till detta ändamål. Ännu en medicinsk 
skola öppnades. Läkaremissionen utvidgades. London- 
missionen i Central-Kina har nu över 7 sjukhus med 
10 manliga och kvinnliga läkare.

Är 1905 förunnades det doktor John att fira 50- 
års-jubileum i missionens tjänst i Kina. Ej mindre 
än 31 församlingar skickade representanter för att 
uppvakta honom. Huru fylldes ej hans hjärta av 
tacksamhet vid detta tillfälle! Huru hade icke Gud 
under de gångna åren låtit många av hans förhopp­
ningar och önskningar uppfyllas!

Fem år hava nu gått sedan dess, och alltfort står 
den gamle missionsveteranen kvar vid sin post i Han­
kow. Väl har han övervägt, om han ej skulle åter­
vända till sitt hemland, England. Men är detta verk­
ligen ännu hans hemland? Har icke fastmer Kina 
blivit det genom hans arbete, hans kärlek och lidande? 
Därför tänker han härda ut där, tills han skall an­
träda resan till det rätta hemlandet därovan.
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